
 

 
 

 
 

 

Entrée R /  Veni Sancte Spiritus 
 

1. Viens Esprit Saint, viens en nos cœurs 
Et envoie du haut du ciel 
Un rayon de ta lumière. 
 

2. Viens en nous, viens père des pauvres, 
Viens dispensateur des dons, 
Viens lumière de nos cœurs. 
 

3. Consolateur souverain, 
Hôte très doux de nos âmes, 
Adoucissante fraîcheur. 
 

4. Dans le labeur, le repos ; 
Dans la fièvre, la fraîcheur ; 
Dans les pleurs, le réconfort. 
 

5. Ô lumière bienheureuse, 
Viens remplir jusqu’à l’intime 
Le cœur de tous tes fidèles. 

6. Sans ta puissance divine 
Il n’est rien en aucun homme, 
Rien qui ne soit perverti. 
 

7. Lave ce qui est souillé, 
Baigne ce qui est aride, 
Guéris ce qui est blessé. 
 

8. Assouplis ce qui est raide, 
Réchauffe ce qui est froid, 
Rends droit ce qui est faussé. 
 

9. À tous ceux qui ont la foi 
Et qui en toi se confient, 
Donne tes sept dons sacrés. 
 

10. Donne mérite et vertu  
Donne le salut final 
Donne la joie éternelle. 

Gloria in excelsis Deo  
et in terra pax hominibus 
bonæ voluntatis. 
Laudamus te, benedicimus te, 
adoramus te, glorificamus te 
gratias agimus tibi  
propter magnam gloriam tuam, 
Domine Deus, rex cælestis, 
Deus Pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite, Jesu Christe, 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, 
qui tollis peccata mundi, miserere nobis  
qui tollis peccata mundi, 
suscipe deprecationem nostram. 
Qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. 
Quoniam tu solus sanctus, 
tu solus Dominus, 
tu solus altissimus, Jesu Christe, 
cum Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris. 

Gloire à Dieu au plus haut des cieux 
et paix sur la terre aux hommes qu'il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t'adorons, nous te glorifions, 
nous te rendons grâce pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, roi du ciel, 
Dieu le Père tout-puissant. 
Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, 
le Fils du Père ; 
toi qui enlèves les péchés du monde, 
prends pitié de nous ; 
toi qui enlèves les péchés du monde, 
reçois notre prière ; 
toi qui es assis à la droite du Père, 
prends pitié de nous. 
Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur, 
toi seul es le Très-Haut, 
Jésus Christ avec le Saint Esprit 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen  

« Je prie pour ceux que tu m’as donnés. »  
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Lecture du livre des Actes des Apôtres                    Ac 1, 12-14 
 

 Les Apôtres, après avoir vu Jésus s’en aller vers le ciel, retournèrent à Jérusalem 

depuis le lieu-dit « mont des Oliviers » qui en est proche,– la distance de marche ne dépasse 
pas ce qui est permis le jour du sabbat. À leur arrivée, ils montèrent dans la chambre haute 
où ils se tenaient habituellement ; c’était Pierre, Jean, Jacques et André, Philippe et Thomas, 
Barthélemy et Matthieu, Jacques fils d’Alphée, Simon le Zélote, et Jude fils de Jacques. 
Tous, d’un même cœur, étaient assidus à la prière avec des femmes, avec Marie la mère de 
Jésus, et avec ses frères. 
 Parole du Seigneur – Nous rendons grâce à Dieu ! 
 

Psaume 26 Le Seigneur est ma lumière et mon salut ; 
de qui aurais-je crainte ? 
Le Seigneur est le rempart de ma vie ; 
devant qui tremblerais-je ? 

 

J’ai demandé une chose au Seigneur, la seule que je cherche : 
habiter la maison du Seigneur tous les jours de ma vie, 
pour admirer le Seigneur dans sa beauté  
et m’attacher à son temple. 
 

Écoute, Seigneur, je t’appelle ! 
Pitié ! Réponds-moi ! 
Mon cœur m’a redit ta parole : 
« Cherchez ma face. » 

 
Lecture de la première lettre de Saint Pierre apôtre           1 P 4, 13-16 
 

 Bien-aimés, dans la mesure où vous communiez aux souffrances du Christ, 

réjouissez-vous, afin d’être dans la joie et l’allégresse quand sa gloire se révélera. Si l’on 
vous insulte pour le nom du Christ, heureux êtes-vous, parce que l’Esprit de gloire, l’Esprit de 
Dieu, repose sur vous. Que personne d’entre vous, en effet, n’ait à souffrir comme meurtrier, 
voleur, malfaiteur, ou comme agitateur. Mais si c’est comme chrétien, qu’il n’ait pas de honte, 
et qu’il rende gloire à Dieu pour ce nom-là. 

Parole du Seigneur – Nous rendons grâce à Dieu !  

 
Alléluia, Alléluia ! Je ne vous laisserai pas orphelins, dit le Seigneur ;  

Je reviens vers vous, et votre cœur se réjouira. Alléluia ! 
 
Evangile de Jésus Christ selon saint Jean        Jn 17, 1b-11a 
 

 En ce temps-là, Jésus leva les yeux au ciel et dit : « Père, l’heure est venue. Glorifie 

ton Fils afin que le Fils te glorifie. Ainsi, comme tu lui as donné pouvoir sur tout être de chair, 
il donnera la vie éternelle à tous ceux que tu lui as donnés. Or, la vie éternelle, c’est qu’ils te 
connaissent, toi le seul vrai Dieu, et celui que tu as envoyé, Jésus Christ. Moi, je t’ai glorifié 



sur la terre en accomplissant l’œuvre que tu m’avais donnée à faire. Et maintenant, glorifie-
moi auprès de toi, Père, de la gloire que j’avais auprès de toi avant que le monde existe. J’ai 
manifesté ton nom aux hommes que tu as pris dans le monde pour me les donner. Ils étaient 
à toi, tu me les as donnés, et ils ont gardé ta parole. Maintenant, ils ont reconnu que tout ce 
que tu m’as donné vient de toi, car je leur ai donné les paroles que tu m’avais données : ils 
les ont reçues, ils ont vraiment reconnu que je suis sorti de toi, et ils ont cru que tu m’as 
envoyé. 

 Moi, je prie pour eux ; ce n’est pas pour le monde que je prie, mais pour ceux que tu 

m’as donnés, car ils sont à toi. Tout ce qui est à moi est à toi, et ce qui est à toi est à moi ; et 
je suis glorifié en eux. Désormais, je ne suis plus dans le monde ; eux, ils sont dans le 
monde, et moi, je viens vers toi. » 
 

Acclamons la Parole de Dieu – Louange à toi Seigneur Jésus ! 

 

 
Prière universelle  
 

R / Ô Seigneur, écoute-nous, Ô Seigneur, exauce-nous ! 
 

 Pour ceux qui aujourd’hui s’efforcent de garder fidèlement la Parole de Dieu en la 
mettant en pratique et pour les chrétiens qui souffrent à cause de leur foi. Par Jésus 
Christ, nous te prions. 

  

CREDO IN UNUM DEUM, 
Patrem omnipotentem, 
factorem caeli et terrae, 
visibilium omnium et invisibilium. 
Et in unum Dominum Jesum Christum, 
Filium Dei unigenitum 
et ex Patre natum ante omnia saecula. 
Deum de Deo, lumen de lumine, 
Deum verum de Deo vero, 
Genitum, non factum, 
consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. 
Qui propter nos homines, 
et propter nostram salutem 
descendit de caelis. 
Et incarnatus est de Spiritu sancto 
ex Maria virgine, et homo factus est. 
Crucifixus etiam pro nobis, 
sub Pontio Pilato  
passus et sepultus est, 

Et resurrexit tertia die, 
secundum Scripturas. 
Et ascendit in caelum, 
sedet ad dexteram Patris. 
Et iterum venturus est cum gloria, 
judicare vivos et mortuos  
cujus regni non erit finis. 
Et in Spiritum sanctum 
Dominum et vivificantem : 
qui ex Patre Filioque procedit ; 
Qui cum Patre et Filio, 
simul adoratur et conglorificatur : 
qui locutus est per prophetas. 
Et unam sanctam catholicam 
et apostolicam Ecclesiam. 
Confiteor unum baptisma 
in remissionem peccatorum. 
Et exspecto  
resurrectionem mortuorum, 
et vitam venturi saeculi. Amen. 



 
 Pour les artisans d’unité, de paix et de solidarité de par le monde et aussi pour ceux qui 

sèment la division, la violence, le chacun pour soi. Par Jésus Christ, nous te prions. 
 

 Pour ceux qui te connaissent et qui t’appellent du nom de « Père » et pour tous ceux qui 
t’ignorent ou qui ne te connaissent pas. Par Jésus Christ, nous te prions.  

 

 Pour notre assemblée en prière, pour celles et ceux qui prient en communion avec nous 
et particulièrement pour les malades oui les personnes âgées et pour tous ceux dont 
nous nous souvenons devant toi. Par Jésus Christ, nous te prions.  

 

Communion 
 

R / Tu es là, présent, livré pour nous, toi le tout-petit, le serviteur, 
 Toi le tout-puissant, humblement tu t’abaisses, 
 Tu fais ta demeure en nous Seigneur. 

 

1. Le pain que nous mangeons, le vin que nous buvons, 
c’est ton corps et ton sang. 
Tu nous livres ta vie, tu nous ouvres ton cœur, 
tu fais ta demeure en nous, Seigneur.  

 

2. Par le don de ta vie tu désires aujourd’hui 
reposer en nos cœurs. 
Brûlé de charité, assoiffé d’être aimé, 
tu fais ta demeure en nous, Seigneur. 

 

3. Unis à ton amour, tu nous veux pour toujours 
ostensoirs du Sauveur. 
En notre humanité tu rejoins l’égaré 
tu fais ta demeure en nous, Seigneur.  

 
Sortie   

 

1. Dans la lande claire, 
Sur un arbrisseau,  
La Dame en lumière 
Parle aux pastoureaux.  
Ave, ave, ave Maria ; bis 
 

2. C’est la Vierge Mère 
Qui, pour nous sauver,  
Descend sur la terre 
Et vient nous parler.  Ave  

5 . Priez pour le monde 
Rempli de pécheurs. 
Que la grâce abonde 
Dans les pauvres cœurs. Ave 
 

7. Disons le Rosaire, 
 Convertissons-nous, 
 Au ciel, notre mère 

Nous conduira tous. Ave…. 

 


